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무 역 계 약

1. 무역계약의 법원(source of law)에 관한 내용으로 올바른 것은?

A. 무역계약과 관련한 국제법은 Vienna Convention(1980)과 같은 조약의 성격을
지닌 것과 Incoterms 2020과 같은 상관습법적 성격을 지닌 것이 있다.

B. 국제무역계약법의 규정 가운데 강행규정이 있다 하더라도 당사자의 합의
내용이 우선 한다.

C. New York Convention(1958)은 중재판정의 국가 간 효력 및 집행에 관한
규칙으로 UNCITRAL에서 제정한 것이다.

D. 계약 당사자들이 정한 특약과 Incoterms 2020 규정이 충돌하면 Incoterms가
우선하여 적용된다.

① A, B 

② A, C

③ A, C, D

④ B, C, D

2. 국제물품매매계약의 준거법(governing law)에 관한 설명으로 잘못된 것은?
  
① 준거법과 재판관할은 반드시 일치할 필요는 없다.

② 준거법은 양 당사자 소재 국가의 법 외에 제3의 국가의 법으로 지정할 수도 

있다.

③ 무역계약의 당사자 간 약정에도 불구하고 당사자 일방국가의 국내법은 무역

계약의 준거법이 될 수 없다.

④ 분쟁 발생 시 조정이 소송보다 신속하고 효과적일 수 있다.
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3. Incoterms 2020에서 규정한 것으로 올바른 것을 모두 기재한 것은?

A. 물품 운송계약 체결 주체
B. 대금 지급시기, 지급장소, 방법 또는 통화
C. 당사자들의 계약위반에 대한 구제수단
D. 위험이 어디에서 매도인으로부터 매수인에게 이전되는지 여부
E. 매도인과 매수인 중 어느 당사자가 비용을 부담하는지

  
① A, C, D

② A, D, E

③ B, C, D

④ B, D, E

4. Incoterms 2020의 분류와 설명으로 잘못된 것은?
  
① 해상 및 내수로 운송 방식에만 사용되는 조건 : FAS, FOB, CFR, CIF

② 적출지의 지명이 표기되어야 하는 조건 : EXW, FCA, FAS, FOB

③ 매도인이 적하보험을 부보해야 하는 조건 : CIP, CIF, CFR

④ 매도인이 도착지에서 물품을 양하할 의무가 있는 조건 : DPU
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5. Incoterms 2020의 CIF에 관한 내용으로 올바른 것은?

① 매도인이 물품을 매수인이 지정한 선박의 선측(부두 또는 바지선)에 둔 

상태에서 매수인에게 인도한다.

② 적하보험의 계약자는 매도인이고 피보험자는 매수인이다.

③ 매도인은 수출입 통관을 본인 책임하에 이행해야 한다.

④ 이 규칙은 해상운송 및 내수로 운송뿐만 아니라 항공, 내륙 운송에도 적용

할 수 있다.

    

6. Incoterms 2020의 11가지 조건에 대한 설명으로 올바른 것을 모두 기재한 것은?

조건 위험이전·인도장소 비용분기점 수출통관 수입통관

A EXW 지정인도장소
(수출국)

지정인도장소
(수출국) 매수인 매수인

B FOB 지정선적항
(수출국)

지정선적항
(수출국) 매도인 매수인

C CIF 지정선적항
(수출국)

지정선적항
(수출국) 매도인 매도인

D DDP 지정목적지
(수입국)

지정목적지
(수입국) 매도인 매수인

  
① A, B

② A, C

③ A, B, D

④ B, C, D
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7. Vienna Convention(1980)에 대한 설명으로 올바른 것은?
  
① 선박, 부선, 수상익선 또는 항공기의 매매에는 본 협약이 특별히 적용된다.

② 매매계약 당사자의 합의에 따라 협약 일부를 적용 배제하는 것은 허용되지 

않는다.

③ 물품에 의하여 야기된 어떠한 자의 사망 또는 신체적인 상해에 대해서는 매

도인의 책임을 적용하고 있다.

④ 당사자의 물품 공급 의무 중 대부분이 노동 또는 기타 서비스의 공급으로 

구성된 계약의 경우에는 협약이 적용되지 아니한다.

8. 물품의 적합성에 관한 Vienna Convention(1980)의 규정으로 잘못된 것은?

① 물품은 계약체결 시에 매수인에게 알려진 특정 목적에 사용하기에 적합한 

것이어야 한다.

② 물품은 상품명세와 동일한 물품이 일반적으로 사용되는 목적에 적합함으로써 

사용 목적상 일반적인 성격을 가져야 한다.

③ 물품은 매도인이 견본으로 제시하였던 물품의 품질을 갖추고 있어야 한다.

④ 물품은 동종물품에 적용되는 통상적 방법으로 포장되어야 한다.
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9. Vienna Convention(1980)에서 규정한 계약위반에 대한 구제수단에서 매도인과
매수인에게 공통된 사항이 아닌 것은?

  
① 계약대로의 이행청구

② 대체품 인도의 청구

③ 계약해제 및 손해배상의 청구

④ 이행기의 연장

10. Vienna Convention(1980)에서 규정하고 있는 계약의 해제에 관한 설명으로
올바른 것은?

① 계약해제의 일정 요건을 충족한 경우에는 계약 당사자로부터 별도의 의사표

시가 없더라도 자동으로 계약해제가 된다.

② 계약의 해제는 기존 계약상 의무뿐만 아니라 이미 발생한 모든 손해배상 

의무로부터 양 당사자를 면하게 한다.

③ 계약의 전부 또는 일부를 이행한 이후에는 당사자 일방은 상대방에게 해당 

계약에서 이미 공급하였거나 지급한 것에 대한 반환을 청구할 권리를 상실

한다.

④ 매수인이 물품을 받은 상태와 실질적으로 동등한 물품을 반환하는 것이 

불가능한 경우에는, 매수인은 계약의 해제를 선언하거나 매도인에게 대체품의 

인도를 요구하는 권리를 상실한다.
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11. Vienna Convention(1980)에서 규정한 계약해제의 효과에 관한 설명이 잘못된
것은?

① 계약이 해제되더라도 계약 중에 기재된 분쟁해결 조항 및 계약해제로 인한 

당사자의 권리 의무를 규율하는 조항은 계약해제로 인하여 분쟁이 해결될 

때까지 효력을 유지한다.

② 계약이 해제되는 경우 양 당사자는 계약의 의무로부터 면제된다.

③ 계약해제 시 이미 이행된 부분은 상호 원상회복을 청구할 수 없다.

④ 계약이 해제되는 경우 이로 인하여 손해를 입은 당사자는 상대방에 대하여 

손해배상을 청구할 권리를 보유한다.

12. 다음과 같은 상황에서 매수인이 취할 수 있는 구제수단으로 올바른 것은?

(계약서상의 준거법은 Vienna Convention (1980))

A. 한국의 수입자인 KITA Co., Ltd.가 중국의 수출자로부터 남성용 셔츠 1,000장을

수입하는 계약을 체결.

B. Payment : 전체 물품 대금 USD 10,000중에서 선금으로 30%의 대금을 지급

하고 나머지 대금은 선적 후 60일 사후송금 조건으로 지급.

C. 제품 수령 후 검사 결과 700장이 계약물품과 다른 여성용 블라우스로 확인됨.

  

① 계약해제권 - 대금 감액 청구권

② 대체품 인도 청구권 - 이행기간 추가 설정 - 손해배상 청구권 

③ 하자보완 청구권 – 대금 감액 청구권     

④ 계약해제권 - 하자보완 청구권 - 손해배상 청구권
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13. 무역계약의 법률적 성격에 대한 설명 중 잘못된 것은?

① 무역계약은 매매당사자 일방의 거래제의에 대하여 상대방이 이를 승낙하면 

거래목적물이 현존하지 않아도 계약이 성립된다.

② 무역계약은 매도인의 물품 인도를 포함한 계약 내용의 이행에 대하여 매수

인이 그 반대급부로서의 경제적 대가의 지급을 수반하는 약인에 의한 계약, 

즉 유상계약의 특성이 있다. 

③ 무역계약은 계약 당사자 쌍방이 각각 상대방에 대하여 교환적, 대가적 의미를 

지니는 채무를 부담하게 되는 계약, 즉 낙성계약의 특성이 있다. 

④ 구두청약도 상대방인 피청약자가 이를 즉시 승낙하면 계약이 성립된다.

14. 무역계약의 청약(offer)에 관한 설명으로 잘못된 것은?

① 유효기간이 기재된 청약을 확정청약이라고 하며 그 유효기간 내에서는 청약

자가 그 내용을 변경하거나 취소, 철회할 수 없다. 

② 확정청약은 유효기일 이내에 피청약자가 이를 승낙하면 그것만으로 무역

계약이 성립된다. 

③ Counter offer가 있게 되면 원래의 청약은 법률상 그 효력을 잃는다. 

④ 유효기간이 설정되어 있지 않거나 취소 불능임이 표시되지 않으면, 상대방의 

승낙 의사를 발송하기 전에 청약자의 청약 취소의 의사가 먼저 상대방에게 

도달한 때만 취소할 수 있다. 
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15. 무역계약의 승낙(acceptance)에 관한 설명으로 올바른 것은?

① 청약의 내용 가운데 일부만을 승낙한 경우에도 계약은 성립된다. 

② 피청약자가 청약을 받고 그 내용을 변경하여 반대청약을 발송하였다가, 이를 

번복하여 원래의 청약대로 승낙한 경우에는, 만일 그 반대청약이 상대방에게 

도달한 후에 그러한 승낙이 원청약자에게 도달하였다면 계약은 성립되지 

않는다. 

③ 피청약자가 청약을 받고 침묵을 지키거나 아무런 행동도 하지 않는 것은 

승낙이 된다.

④ 지연된 승낙이 있는 경우에는 이를 받은 청약자가 승낙하여도 계약은 성립

되지 않는다.

16. Vienna Convention(1980)을 준거법으로 하는 무역계약에 관한 내용으로 잘못된

것은?

① 무역계약 체결을 위한 청약은 매도인과 매수인 중에서 아무나 할 수 있다.  

② 매도인이 이메일로 청약을 하였는데 매수인이 팩스로 승낙을 하는 것은 

동일한 방법으로 승낙하지 않았으므로 계약이 성립되지 않는다.   

③ 매도인의 청약에 대하여 매수인이 대금결제, 품질, 수량, 인도장소 및 

시기 등 핵심 내용이 아닌 사항에 대해 사소한 변경을 하여 승낙을 하고, 

매도인이 이에 대해 별다른 반대통지를 하지 않으면 계약이 성립된 것으로 

인정된다.    

④ 선적기일 및 선적수량에 대해서 매도인이 스스로 선적횟수와 선적수량을 

정해서 선적하는 것을 분할선적이라고 하고, 매수인이 선적횟수 및 기일과 

선적수량을 정하고 이에 따라 매도인이 선적하도록 하는 것을 할부선적이

라고 한다. 
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17. 무역계약의 품질조건에 관한 내용으로 올바른 것은?

① SD의 경우 해상에서 발생한 하자는 매도인이 그 책임을 진다. 

② RT는 선적품질조건이다. 

③ 곡물류나 과일류는 GMQ term이 활용된다. 

④ 당해 생산물을 관장하는 공인기관의 판정 때문에 보통수준의 품질의 것을 

인도하기도 하는 조건을 FAQ라고 한다.  

18. 다음 수량의 측정 단위 중 잘못 연결된 것은?

① L/T(long ton) = English ton = 2,240lbs 

② Kilo ton = 1,000kg = 2,204lbs 

③ great gross = 10grosses 

④ S/T(short ton) = 907kg = 2,000lbs
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19. 개별무역계약과 포괄무역계약에 관한 설명이 잘못된 것은?

① 대부분의 무역계약은 매수인의 청약 요청으로 매도인이 청약을 보내면 매수

인이 승낙하거나 반대청약을 하며 진행된다. 

② 반대청약을 받은 매도인이 그에 대해 반대청약을 하는 등, 당사자 간에 

반대청약이 반복되다가 종국에 가서는 어느 당사자에 의하여 그 시점의 

반대청약을 승낙함으로써 계약이 성립된다. 이러한 형태는 개별매매계약에

서 취하는 일반적인 방식이다. 

③ 산업설비나 선박 또는 대형산업기계류와 같은 대규모 거래에서는 포괄매매

계약 방식이 많이 활용된다.

④ 정형화된 계약조항을 가리켜 일반거래약관이라고 하며 약칭하면 “GTC”이다. 

20. MOU(Memorandum of Understanding)와 LOI(Letter of Intent)의 설명으로
올바른 것은?

① 통상 본 계약 이후에 작성되는 것으로 양자가 최선의 노력을 기울일 것이라고 

선언하는 내용을 담는다.

② 일반적으로 MOU는 선언적인 내용을 담지만, LOI는 구체적인 실행계획을 

포함한다.

③ 명칭과 관계없이 엄연히 계약의 일종이기 때문에 무조건 양측이 불이행에 

대해 법적인 문제를 제기할 수 있다.

④ 해당 문서에 포함된 내용과 구체적인 이행계획에 따라 법적 구속력이 있을 

수도 있어 신중하게 작성해야 한다.
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21. 다음 계약조항에 대한 설명으로 올바른 것은?

The parties hereto shall submit to the exclusive jurisdiction of the Seoul District

Court of Korea with respect to any dispute arising from this Contract.

  

① 계약 당사자 간에 발생하는 분쟁을 해결하기 위하여 계약서 상의 중재조항에 

추가하여 기재되는 조항이다. 따라서 분쟁이 발생하면 원칙적으로 중재로 

분쟁을 해결하고 중재로 해결할 수 없는 경우에는 이 조항에 따라 분쟁을 

해결한다.

② 분쟁해결 장소는 계약 당사자들의 국가 중 한 곳이 지정되어야 하고, 제3국을 

지정하는 경우에는 무효가 된다.

③ 이 조항이 적용되는 경우 일국의 법원에서 받은 확정판결은 상대 기업의 

소재국의 법원에서 강제집행을 위한 판결을 구할 때 국제법에 따라 이를 

인정받을 수 있다.  

④“exclusive jurisdiction”이라는 의미는 계약 당사자들이 합의한 국가의 재판소 

외에서는 재판을 할 수 없다는 것을 뜻한다.

22. 무역계약의 Liquidated damages 조항에 대한 설명으로 잘못된 것을 모두

기재한 것은?

A. 계약위반의 경우에 지급 또는 청구할 수 있는 손해배상액을 계약체결 시에

약정해 두는 조항이다.

B. Vienna Convention(1980)에서는 이 조항으로 손해배상액을 정하는 경우

어떠한 경우에도 전체 계약금액의 30%를 초과할 수 없도록 규정하고 있다.

C. 약정된 손해배상금액이 과도한 경우에도 계약 당사자 간에 서면 합의를 한

경우에는 그 손해배상금액은 그대로 인정된다.

D. 동 조항을 계약서에 기재한 경우 손해액을 입증하지 않아도 된다.

E. 약정된 금액보다 더 큰 손해가 발생하였음을 입증하는 경우에는 약정금액을

초과하여 손해배상금액을 청구할 수 있다.

  

① A, C, E ② B, C, D  

③ B, C, E ④ C, D, E
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23. 무역계약의 분쟁해결과 관련된 조항을 모두 기재한 것은?

A. Claim clause

B. Non-waiver clause

C. Arbitration clause

D. Jurisdiction clause

E. Termination clause

F. Infringement clause

  

① A, B, E ② A, C, D

③ C, F ④ E, F

24. 다음 계약서의 ( ) 안에 들어갈 조항의 명칭을 기재한 것은?

( ) is a clause in a contract that is intended to cover cases in

which unforeseen events occur that fundamentally alter the equilibrium of a

contract resulting in an excessive burden being placed on one of the parties

involved.

( ) typically recognizes that parties must perform their

contractual obligations even if events have rendered performance more

onerous than would reasonably have been anticipated at the time of the

conclusion of the contract.

① Force majeure 

② Claim clause 

③ Entire agreement clause 

④ Hardship clause 
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25. 다음과 같은 문구를 계약서에 넣는 경우 궁극적인 목적은 무엇인가?

The above bank account shall not be changed other than by exporter’s official
notice via a registered mail together with its confirmation telephone call. Any
notice of such change by any other means, including by e-mail whether made
by Exporter or a third party, is invalid. Importer who made a payment relying
on such invalid change shall not be waived from the payment due under this
Agreement.

① 바이어에 대한 신용도 제고 ② 책임 제한 조항의 명기 

③ 정보 유출 방지조항 ④ 결제 안전도 향상 

26. 다음은 무역계약서의 일부이다. 괄호 안에 들어갈 조항이 순서대로 올바르게

기재된 것은 ?

A. ( ) clause
The failure or delay of either party to required performance by the other
party of any provision of this Agreement shall not constitute a waiver of, or
shall not affect, its right to require subsequent performance of such
provision.

B. ( ) clause
If any one or more of the provisions in this contract shall be declared
invalid, illegal or unenforceable in any respect under any governing law, by

any arbitration or by court of competent jurisdiction, the validity, legality and
enforceablity of the remaining provisions contained herein shall not in any
way be affected or impaired.

C. ( ) clause
This contract merges and supersedes all prior discussions, understandings,
written or verbal confirmations and any kinds of contracts or agreements
made between both parties, and neither party shall be bound by any
definitions, conditions or warranties other than those in this contract.

  
① Waiver - Hardship – Entire agreement   

② Infringement – Force majeure – Entire agreement 

③ Non-waiver – Severability – Merger    

④ Waiver – Liquidated damages - Merger
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27. 다음 claim 조항에 대한 설명으로 올바른 것은?

The buyer shall give the seller written notice by registered air mail of any claim

within thirty(30) days from the arrival of the products at the port of destination

stipulated on the face of this contract. The buyer shall make a formal claim

accompanied by proof certified by an authorized surveyor within twenty(20) days

after the date of notice of claim.

Unless such notice shall be given to the seller within the specified period in the

said manner, the buyer shall be deemed to have waived any claim. In no case

shall the buyer make any claim for indirect or consequential damages.

  

① 수입자는 물품 도착 후 30일 이내에 자체적으로 제품을 검사하고 하자가 있을 시 

수출자에게 동 기간 내에 항공등기우편으로 공인검사기관의 검사보고서를 

첨부하여 정식 claim을 제기하여야 한다. 

② 수입자가 자체적으로 물품 검사를 시행하고 하자가 발견되어 증거와 함께 정해진 

기간 내에 claim을 제기하는 경우 수입자가 제시하는 증거는 공인검사기관의 검사보

고서보다 우선하므로 수출자는 이를 수용하여야 한다. 

③ 이러한 조항이 계약서에 명시되어 있어도 수입자의 market claim은 대비할 

수 없다.  

④ 수입자는 제품 하자에 대하여 물품 도착일로부터 30일 이내에 수출자에게 

항공등기우편으로 claim 통지를 하여야 하고 이 기간 이후에 그러한 통지를 

하는 것은 허용되지 않는다.
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28. 중재와 소송에 대한 설명으로 올바른 것을 모두 기재한 것은?

A. 소송과 달리 중재는 비공개주의가 원칙이므로 기업의 대외신용도에 부정적

영향을 받을 우려가 거의 없다.

B. New York Convention(1958)에 의하여 체약국 간에는 일국에서 확정된 중재

판정을 상대국에서 별도의 절차 없이 바로 집행할 수 있다.

C. 소송과 중재 모두 변호사를 선임해야 하지만 중재는 한 번만 선임하면

되므로 소송보다 상대적으로 저렴하다.

D. 중재는 단 한 번의 중재판정으로 분쟁이 종료되는데 이 판정은 법원의

확정판결과 동일한 효력이 있으므로 이 판정결과에 불만이 있어서 재중재를

신청하거나 소송을 제기할 수는 없다.

E. 소송도 중재처럼 어느 나라의 법원에서 재판할 수 있는가를 규정하는 서면

소송합의가 계약서에 명시되어 있어야 한다.

  
① A, C ② A, D  

③ B, C, D ④ A, B, E

29. 무역계약 조건 중 잘못된 것을 모두 기재한 것은?

A. 순중량(net weight)은 총중량에서 외부포장의 무게를 공제한 중량이다.
B. 신용장 거래에서 기간을 산정할 때 “on or about June 6, 2022”인 경우
2022년 6월 3일부터 6월 9일까지 총 7일의 기간을 의미한다.

C. UCP600에서는 신용장상에 분할선적금지 조항이 명시되어 있지 않다면
분할선적을 허용하는 것으로 해석한다.

D. 특정 기간 일정량의 화물을 여러 차례에 걸쳐서 선적하는 방법을 할부선적
이라 하며, 할부선적 일정에 따라 선적하지 못하는 경우 해당 할부분을
포함한 이후의 모든 선적분에 대해서 신용장은 효력을 잃는다.

E. 신용장 거래에서 M/L clause가 없는 경우에 과부족을 인정하지 않는다는
금지조항이 없는 한 수량이나 금액의 10%의 과부족이 허용되는 것으로
본다.

① A, B ② C, D 

③ D, E ④ B, E



- 16 -

30. 다음의 상황에서 ABC상사의 대응에 대한 설명으로 올바른 것은? (ABC상사와

XYZ회사는 첫 거래)

의류 수출 초보기업인 ABC상사는 미국의 유통업체인 XYZ회사와 거래를

시작하면서, XYZ회사가 원하는 조건을 받아들이지 않으면 계약을 체결할 수

없다고 강압적인 태도를 보임에 따라 ABC상사는 XYZ회사의 주장을 반영하여

다음과 같은 조건으로 Offer Sheet를 작성하여 발송하였다. 이에 XYZ회사는

본 Offer Sheet에 서명하여 ABC상사로 회신하였다. 나머지 조건들은 국제전

화로 협의하였다.

Commodity : Blue jean pants for man

Quantity : 2,000 pcs

Price : FCA Busan CY Unit Price USD 10/pc, Total USD 20,000

Incoterms 2020

Payment : O/A 90 DAYS

Quality : The same as sample provided by the seller

Shipment : Until OCT. 31, 2022

  

① 매도인은 매수인이 지정한 장소까지 물품을 인도하여야 하며 매수인은 반드시 

적하보험에 가입하여야 한다. 

② 향후 분쟁 발생 시 당사자들이 구두 중재합의를 하고 중재기관에 양 당사자가 

출두하여 중재신청을 하면 중재로 분쟁을 해결할 수 있다.  

③ ABC상사는 제품의 품질조건을 명시적으로 제시하였다. 만약 XYZ회사에서 

색상, 크기 등에 하자가 있다고 claim을 제기하면서 결제를 거절하는 것은 

market claim에 해당하므로 ABC상사는 그러한 클레임을 거절하고 대금 

지급 청구 소송을 제기하여야 한다.  

④ Offer Sheet에 양 당사자의 서명이 기재되어 있으면 계약이 성립되지만, 

준거법 등 계약서에 필요한 조항이 누락되어 있으므로 ABC상사는 구두로 

합의한 사항을 포함하여 필요한 조항이 모두 기재된 정식계약서를 작성하는 

것이 안전하다. 



- 17 -

31. 해상운송 수출절차에 관한 설명으로 올바른 것은?
  
① 선박 수배 및 선적예약은 전적으로 수출자 고유의 권한이므로 수출자는 

선사나 포워더와의 직접 운송계약을 통하여 선적의뢰를 한다.

② 수출자의 공장이나 수출자가 책임져야 하는 장소에서 작업한 컨테이너 화물의 

적재에 대하여는 법적으로 수출자가 책임져야 한다. 그것에 대한 증거로 

선하증권 발행인은 선하증권상에 <Shipper’s load, count, weight, stow, seal>로 

표기하여 발행한다.

③ 수출자는 선적을 완성하기 위해서 반드시 보험계약과 수출통관절차를 밟아야 

한다. 

④ 수출자는 FCL 화물의 경우 선사에 예약하고 선사로부터 Master B/L을 받으며, 

LCL 화물의 경우 포워더에게 예약하여 포워더로부터 House B/L을 발행받는다.

32. 선하증권과 해상화물운송장의 기능과 특징 및 내용 중 잘못된 것은?
  
① 선하증권은 운송인이 그 증권에 기재된 화물을 수취하였음을 확인하고 또한 

그 화물을 지정된 목적지까지 선적하고 운송하여 증권의 정당한 소지인

(수하인)에게 화물을 인도할 것을 약속하는 유가증권으로 화물수취증과 

운송계약서, 권리증권의 기능을 함께 갖고 있다.

② 해상화물운송장은 해상운송에 관련한 운송서류로서 운송계약서와 화물을 

받았다는 증명서의 기능은 갖고 있으나 선하증권과는 달리 권리증권의 

기능은 갖고 있지 않다.

③ 컨테이너 화물의 경우, 선하증권의 원본을 제출하지 않고도 도착지의 운송인

으로부터 화물인도지시서(Delivery Order)를 발급받을 수 있는 방법에는 Sea 

Waybill 발행과 Surrendered B/L, Letter of Guarantee, Letter of Indemnity 

발행 등이 있다.

④ 선하증권 상에 표기된 “Freight and Charges”란에는 통상 화물 운송에 따른 

제반 비용의 명세로 선하증권을 발행하는 운송인이 기재하나 수입국의 

세관에서 운임이 표기된 선하증권을 요구하는 몇몇 국가 외에는 기재하지 

않는 경우가 대부분이다.
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33. 해상운송물류비의 내용 중 잘못된 것은?
  
① 정기선 해상운임은 기본운임과 할증료 및 부대비용과 추가 요금으로 구성되어 

있다.

② 일반적으로 정기선 운송 시 선사들은 항로별로 tariff를 보유하고 있으나 

국제적으로 물량을 유치하기 위한 선사 간의 경쟁이 치열하므로 실제로 

선사가 징수하는 해상운임은 일반적으로 tariff보다 낮으나 시황에 따라 다를 

수도 있다.

③ 부정기선 해상운임은 해운 시황에 따라 선적되는 화물의 metric ton당 운임

으로 표시된다.

④ 부정기선 운임의 종류 중 부과기준에 따른 분류로 선복 운임, 부적 운임, 

톤당 운임, 일대 용선 운임이 있다.

34. 항공화물 요율의 종류 중 올바른 것은?
  
① 일반화물 요율은 모든 화물의 운송에 적용되는 요율로 최저운임, 기본요율, 

중량단계별 할인요율 등으로 분류된다.

② 특정품목 할인요율은 항공운송을 확대·촉진하기 위해 일반품목보다 요율을 

낮추고 있으나 일반화물 요율보다 우선하여 적용하지는 않는다.

③ 품목분류 요율은 몇 가지 특정품목에만 적용하며 특정구간 또는 지역 내에

서만 적용된다. 따라서 tariff에 해당 특정품목이 공시되며 할증도 있고 

할인도 있다. 

④ 단위탑재용기운임은 항공사가 송하인 또는 대리점에 컨테이너 또는 팔레트 

단위로 판매 시 적용되는 운임으로 IATA가 규정한 단위탑재용기 type 별로 

상이한 운임이 적용된다.
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35. 해상운송 클레임과 관련하여 선하증권의 면책 약관과 해상운송인의 책임 및
면책 사유에 대한 설명으로 잘못된 것은?

① 선하증권의 약관에 기록된 부지 약관은 해상운송인의 면책 사유에 속한다. 

② 우리나라는 과실책임주의에 따라 배상책임을 지며 과실입증 책임은 운송인

에게 있다.

③ 해상운송인은 전쟁이나 폭동 또는 내란으로 인한 손해 발생 시 책임을 지지 

않는다.

④ 선박의 불감항성으로 인한 화물의 피해는 선박의 숨은 하자에 속하므로 

해상운송인의 면책 사유에 속한다.

36. 해상보험 용어에 관한 설명으로 잘못된 것은?

① 포괄보험은 하나의 보험증권(Open Policy)이 발급된 후 추후 보험목적물과 

송장 가액 등이 확정되면 이를 보험계약자가 보험자에게 매 선적 단위별 

혹은 일별로 확정 통지함으로써 계약 내용이 구체적으로 확정되는 보험이다. 

② 중복보험의 경우는 각 보험에서 비례 보상하여 실손 이상으로 보상받지 

못하도록 하고 있다.

③ 보상한 후 잔존물에 대한 피보험자의 권리와 제3자에 대한 손해배상 청구 

권리를 보험자가 대신 행사하도록 하고 있다. 

④ 선박과 화물의 행방이 상당 기간 불명인 경우는 추정전손이다. 
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37. 적하보험의 부가약관, 특수화물에 관한 기본약관과 특별약관에 관련한 내용
중 올바른 것은?

  
① 유리와 도자기 제품, 정밀기기 등 파손되기 쉬운 화물의 경우에는 보험조건이 

아무리 All Risks, A 조건이라 할지라도 파손위험을 추가로 가입한 후 보험

자가 수락하고 해당 보험료를 보험자에게 내야 보상받을 수 있다.

② 녹손위험이란 선창 내부와 선박 외부의 기온 차이로 천장 및 내벽에 응결된 

수분 때문에 화물이 젖거나 수분이 배는 것을 의미하는데 주로 벌크로 

운송하는 철강 제품에 많이 발생한다.

③ 협회냉동식품약관은 특수화물에 대한 약관으로 냉동육류를 포함한 냉동식품에 

사용된다. 

④ 생동물약관은 생동물의 사망을 담보하는 약관으로, 최종목적지의 수하인에게 

인도될 때까지만 담보한다. 

38. 해상보험 보상한도와 손해율, 보험금 산정방식에 관한 설명 중 잘못된 것은?
  
① 해상보험은 실손보상주의에 따라 원칙적으로 실손해만 보상된다. 그러나 

손해방지비용이 발생한 경우에는 보험금액을 초과해도 보상이 된다.

② 양적 손해의 손해율은 “멸실수량/전체 부보수량”에 따라 계산된다.

③ 질적 손해의 손해율은 “(보험금액 – 손상가격)/보험금액”에 따라 계산된다.

④ 구조물 차감 방식에서의 보험금은 질적 손해의 손해율로 계산하며 “보험금액 

– 구조물 순매각금”으로 계산된다.
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39. 보험사고의 유형을 화물의 종류와 보험금액, 보험조건, 사고 경위 및 기타
내용으로 설명하고 있다. 다음 중 올바른 것은?

A. 보험의 목적 : 냉장고 1,000대
B. 보험금액 : USD 300,000 × 110%
C. 보험조건 : ICC(C)
D. 운송 중 사고 : 파도에 의한 갑판상 유실로 300대 분실
E. 수입판매금액 : USD 400/대

① 이 사고에 대하여는 보험자는 질적 손해의 분손 방식으로 보험금을 산정

하므로 피보험자는 USD 120,000을 보험금으로 받을 수 있다.

② 운송 중 갑판상 유실로 화물이 손상되었으므로 구조물 차감 방식으로 보험

금을 산정하여야 한다.

③ 운송 중 파도에 의한 갑판상 유실에 해당하므로 보험자는 ICC(C) 조건에서는 

보상책임을 면한다.

④ 상기 사고는 양적 손해의 분손이므로 보험자는 USD 99,000을 보험금으로 

지급한다.

40. Incoterms 2020에 따른 적하보험 계약과 클레임 처리의 내용 중 잘못된 것은?
  
① CPT의 경우 매수인이 보험에 가입해야 하는 것은 아니며 매수인이 자신의 

판단으로 부보하는 것이다.

② 보험클레임의 경우 어떤 보험조건을 이용하든 보험기간 중에 발생한 사고임을 

입증할 책임은 원칙적으로 보험자에게 있다.

③ 수출입계약의 해제 또는 무역거래조건의 변경 등에 의해 보험계약이 취소될 

수 있는데 이 경우 낸 보험료는 보험계약자에게 전액 반환된다.

④ 보험증권상의 Amount insured는 보험금액으로 송장가액(CIF가액)에 희망가

액을 가산한 금액이지만 송장가액의 110%로 하는 것이 일반적이며 보험자가 

승낙할 경우 송장가액의 150%까지 보험에 가입할 수 있다.
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무 역 영 어

[41-43] 다음 청약서를 보고 질문에 답하시오.

Dear Sirs,

We are pleased to offer you as follows :

Origin : Republic of Korea

Packing : Export Standard Packing

Shipment : (A) Within 60 days from the date of contract

Payment : By an irrevocable (B) L/C at sight (C) in our favor

Inspection : manufacturer’s inspection is final

Validity : (D) By the end of November, 2022

Remarks : Minimum order requirement – 1,000pcs above per item

H.S. Item# Description Quantity Unit Price Amount

3304.99.2000
3304.20.9000

20
79

cosmetics
Make-up Base 30gr

Mascara 5ml
Total :

1,000pcs
1,000pcs
2,000pcs

(E) CIP New York
@US$10.00
@US$10.00

USD10,000.00
USD10,000.00
USD20,000.00

※ The latest version of Incoterms will be applied.

Yours very truly,

Daehan Trading Co., Ltd.

41. 다음 밑줄 친 (A)～(D)에 대한 설명으로 잘못된 것은?

① (A) - The seller should make a shipment within 60 days after the 

acceptance becomes effective. 

② (B) - A sight draft will be drawn.

③ (C) - Deahan Trading will be the beneficiary of the L/C.

④ (D) - The buyer should pay for the goods by November 30, 2022.  
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42. 밑줄 친 “(E) CIP New York”이 의미하는 내용으로 잘못된 것을 모두 기재한

것은?

A. The buyer has no obligation to the seller to make a contract of carriage up

to New York.

B. The seller must carry out and pay for all export clearance formalities

required by the country of export.

C. The seller must obtain at its own cost cargo insurance up to New York

complying with the cover provided by ICC(C).

D. The seller is not responsible for all import clearance cost and formalities in

the buyer’s country.

① A, C

② B, D

③ C

④ D

43. 위의 청약서의 조건으로 계약이 체결될 경우 매도인이 매수인에게 제시하여야

할 운송서류로 올바른 것은?

① The first original copy of all the negotiable bills of lading issued and 

marked freight prepaid

② A full set of negotiable bills of lading issued and marked freight payable at 

destination

③ The first original copy of all the negotiable bills of lading issued and 

marked freight payable at destination

④ A full set of negotiable bills of lading issued and marked freight prepaid
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44. CISG(1980)의 규정에 관한 내용으로 잘못된 것은?

① An offer becomes effective when it reaches the offeree. 

② A reply to an offer which purports to be an acceptance but contains 

additions, limitations or other modifications is a counter offer. 

③ An offer, even if it is irrevocable, is terminated when a rejection 

reaches the offeror. 

④ An offer, even if it is irrevocable, may not be withdrawn if the 

withdrawal reaches the offeree before or at the same time as the 

offer.

45. CISG(1980)에서 규정한 승낙에 관한 내용으로 올바른 것을 모두 기재한
것은?

A. Silence does in itself amount to acceptance
B. Conduct of the offeree indicating assent to an offer

C. Inactivity does in itself amount to acceptance

D. Cross offers in identical terms

E. A reply to an offer which purports to be an acceptance but contains some

modifications

① A, C

② B

③ B, E

④ C, D
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46. 다음 서신의 내용상 발신인과 수신인 간 무역계약에서 약정 가능한 정형
거래조건으로만 올바르게 연결된 것은?

January 12, 2023

D.Y. Co., Ltd.

35 Eastcote, New York
N.Y. 10007, U.S.A.

Dear Mr. James,

We have completed process of your order No. XYZ-061(L/C. 02-12)

and the goods are now ready for shipment.

Meanwhile, at your request, we have tried on your behalf to find a

proper shipping company who is willing to take our cargo. But,

unfortunately, it was very difficult for us to find a proper shipping

company here in our country who wants to ship the small cargo,

especially, LCL cargo.

You are, therefore, kindly requested as arranged in our sales contract to

nominate your preferred shipping company so that we can execute the

shipment as per schedule.

Your prompt reply would be highly appreciated.

Yours sincerely,

K. D. Hong

Shipping Manager

S.M. Co., Ltd.

① EXW – FCA
② CIF – CIP 
③ FOB – FCA
④ DPU – DAP
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47. Incoterms 2020의 규칙 중 나머지 거래조건과 다른 하나는?

① This term should only be used for sea and inland waterway transport.

② The seller should make a contract for international transportation.

③ The seller is responsible for the loss of or damage to the goods until they 

are loaded on the vessel.

④ The seller is required to obtain limited insurance cover complying with 

Institute Cargo Clauses(C) or a similar clause.  

48. 다음은 무역계약서상 어떤 조항의 내용인가?

In the event of cancellation of this contract or rejection of the goods, seller

shall be entitled to resell or otherwise dispose of the goods to the third

parties, regardless of the trademark, design, patent, copyright, utility model

etc., thereon buyer shall not raise any objection to such disposition.

① Escalator clause

② Delayed performance clause

③ Secrecy clause

④ Product release clause
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49. 다음 일반거래조건협정서의 내용에 관한 설명으로 올바른 것은?

Article 7. Inspection

1. The inspection of the Goods shall be done by the manufacturer(s), and

such inspection shall be considered as final.

2. Should any specific inspector be designated by the Buyer, all additional

charges incurred thereby shall be borne by the Buyer and shall be added to

the invoice amount.

Article 9. Claims

1. Any claim by the Buyer of whatever nature arising under this Sales

Contract shall be made by facsimile, cable, or e-mail within 10 days after

arrival of the goods at the destination specified in the bills of lading(or

airway bill, sea waybill). Full particulars of such claim shall be made in

writing, and forwarded by registered mail to the Seller within 15 days after

such fax, cabling, or e-mailing.

2. The Buyer must submit with particulars the inspection report sworn by a

reputable surveyor acceptable to the Seller when the quality or quantity of

the goods delivered is in dispute.

  
① In any case, all the inspection charges including those incurred for further 

inspection by the third party appointed by the Buyer are for Seller’s 
account.

② If the quality of the goods is found not in conformity with the contract, 

the Buyer shall be entitled to lodge claims against the Seller on the basis 

of the inspection report.

③ Any claim by the Buyer regarding quality of the goods shall be made by 

facsimile, cable, or e-mail within 10 days after shipment of the goods.

④ The Seller shall be excluded from his liability for delay in delivery or 

non-delivery of the goods.
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[50-52] 다음은 무역계약서와 동 계약서에 기초하여 발행된 신용장의 일부이다.

Sales Contract

by and between MIA Co., Ltd.(hereinafter referred to as “Seller”)
and J.K. Co., Ltd.(hereinafter referred to as “Buyer”)

Article 2. Payment Conditions
The amount due under this contract shall be paid in US dollars in favor of the seller’s
account.
.......

2.1. General content in the irrevocable Letter of Credit to be opened as soon as possible,
but, at the latest, January 11, 2023.
- Trade Term: CIF ( (A) )
- Tenor: 60 days Usance
- Document presentation period: 21 days
- Confirmation: To be confirmed on account of Beneficiary, if necessary
- Partial shipment: Allowed
- Transshipment: Allowed
........

Letter of Credit

---------------------------- MESSAGE TEXT ---------------------------------
SEQUENCE OF TOTAL 27 : 1/1
FORM OF DOCUMENTARY CREDIT 40A : ( (B) )
........

APPLICANT 50 : ( (C) )
BENEFICIARY 59 : ( (D) )

DRAFTS AT... 42C : ( (E) )
........

PARTIAL SHIPMENTS 43P : ALLOWED
TRANSSHIPMENT 43T : ALLOWED
PORT OF LOADING/AIRPORT OF DEPARTURE 44E : PORT OF CHARLESTON, U.S.A.
PORT OF DISCHARGE/AIRPORT OF DESTINATION 44F : PORT OF BUSAN, KOREA
LATEST DATE OF SHIPMENT 44C : 2023-08-31
........

PERIOD FOR PRESENTATION 48 : ALL DOCUMENTS TO BE PRESENTED
WITHIN 21 DAYS ( (F) )

CONFIRMATION INSTRUCTIONS 49 : ( (G) )

------------------------------------------------- END OF MESSAGE
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50. 매매계약서의 (A)와 신용장의 (B)에 들어갈 단어들이 올바르게 기재된 것은?

(A) (B)
① CHARLESTON, U.S.A. DEFERRED PAYMENT
② BUSAN, KOREA DEFERRED PAYMENT
③ CHARLESTON, U.S.A. IRREVOCABLE
④ BUSAN, KOREA IRREVOCABLE

51. 다음 중 신용장 빈칸 (C)～(E)에 들어갈 내용이 올바르게 짝지어진 것은?

① (C) - Mia Co., Ltd., (D) - J. K. Co., Ltd., (E) - 60 DAYS BEFORE SIGHT

② (C) - J. K. Co., Ltd., (D) - Mia Co., Ltd., (E) - 60 DAYS BEFORE SIGHT

③ (C) - J. K. Co., Ltd., (D) - Mia Co., Ltd., (E) - 60 DAYS AFTER SIGHT

④ (C) - Mia Co., Ltd., (D) - J. K. Co., Ltd., (E) - 60 DAYS AFTER SIGHT

52. 다음 중 신용장 빈칸 (F)와 (G)에 들어갈 내용이 올바르게 짝지어진 것은?

 (F) (G)

① AFTER SHIPMENT DATE WITHOUT

② AFTER ARRIVAL DATE WITHOUT

③ AFTER ARRIVAL DATE MAY ADD

④ AFTER SHIPMENT DATE MAY ADD
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53. 다음 신용장의 일부 내용 중 UCP600상 개설은행이 수리를 거절할 수 있는

서류는?

44C latest date of shipment : 31 January 2023

 ....

46A documents required

 ....

 +FULL SET OF CLEAN ON BOARD OCEAN BILL OF LANDING MADE OUT TO 

THE ORDER OF BANK OF AMERICA MARKED FREIGHT PREPAID AND NOTIFY 

ACCOUNTEE

 +MARINE INSURANCE POLICY IN DUPLICATE ENDORSED IN BLANK FOR 

110PCT OF INVOICE VALUE. INSURANCE CERTIFICATES MUST EXPRESSLY 

STIPULATE THAT CLAIMS ARE PAYABLE IN THE CURRENCY OF THE DRAFTS 

AND MUST ALSO INDICATE A CLAIM SETTLING AGENT IN NEW YORK. 

INSURANCE MUST INCLUDE INSTITUTE CARGO CLAUSES(B) 

 ....

① Insurance Policies which indicate they were issued on 30 January 2023. 

② Insurance Certificates which indicate they were issued on 2 February 

2023, but were effective from 31 January. 

③ Received Bills of Lading which contain an on board notation indicating 

the date of shipment is 30 January 2023.

④ Shipped Bills of Lading which do not contain an on-board notation 

indicating the date of shipment, but indicate they were issued on 30 

January 2023.  
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54. 다음 중 UCP600과 ISBP745에 규정된 Commercial Invoice와 Bill of Exchange의

수리요건에 해당하는 조건만을 모두 기재한 것은?

A. should be dated and signed

B. should be all originals

C. should be issued by or drawn by the beneficiary

D. should be issued to or drawn on the applicant

E. should bear the L/C number and date

① C

② C, D

③ B, C, E 

④ E, D 

55. 다음 국제규칙의 내용과 관계가 없는 것은?

A standby letter of credit or other similar undertaking, however named or

described, whether for domestic or international use, may be made subject to

these Rules by express reference to them.

① Bill of Exchange 

② Certificate of Default

③ ISBP745

④ Performance Guarantee 
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56. 다음은 포페이팅 거래에 관한 설명이다. 괄호 안에 들어갈 당사자로 올바른

것은?

Forfaiting agreement means the written agreement signed by the primary forfaiter

and the ( ) setting out the terms of the forfaiting transaction.

① primary contractor 

② bona fide holder

③ final obligor

④ initial seller 

57. 다음 중 Open account 결제방식에 관한 설명으로 잘못된 것을 모두 기재한

것은?

A. Open account is typically used between established and trusted traders.

B. Open account occurs when the seller ships the goods and all the necessary

shipping and commercial documents are directly sent to the buyer’s bank

that agrees to pay the seller’s invoice at a future date.

C. One of the risks exposed to the seller is that payment may be blocked due

to political events in the buyer’s country.

D. Goods are generally available to the buyer after payments.

E. Open account is often used in international transactions to avoid high

banking fees.

① A, B, C

② B, D

③ C, D, E

④ D, E
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58. 다음 문장의 괄호 안에 들어갈 명칭으로 올바른 것은?

 

A ( ) charter is an arrangement for the chartering or hiring of a ship,
whereby no crew or provisions are included as part of the agreement; instead,
the people who rent the vessel from the owner are responsible for taking care
of such things. This act is commonly known as bare boating or bare boat
charter.

① Voyage

② Time

③ Demise

④ Trip

59. 다음은 L/G(Letter of Guarantee)의 내용 중 일부이다. 밑줄 친 대상을 올바르게

짝지은 것은?

As soon as the original bill of lading corresponding to the above cargo comes

into our possession, we shall surrender the same to you, whereupon our liability

hereunder shall cease.

we you

① issuing bank carrier

② applicant beneficiary

③ exporter negotiating bank

④ consignor consignee
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[60-61] 다음 선하증권을 보고 질문에 답하시오.

Bill of Lading

Shipper/Exporter

 ABC KOREA CO.,LTD

 335 GAMASAN-RO, YEONGDEUNGPO-GU,

 SEOUL, KOREA

B/L NO. WSLI010200300521

WS LINE NEGOTIABLE 

BILL OF LADING

Consignee

 TO ORDER OF XXX BANK

WOSUNG LINE CO.,LTD

Received by the Carrier from the Shipper in 

apparent good order and condition unless otherwise 

indicated herein, the Goods, or package(s) said to 

contain-

Notify Party

 WEIHAI TRADE CO, LTD.

 ECONOMY & TECHNOLOGY DEVELOPMENT ZONE

 WEIHAI, SHANDONG, CHINA

Ocean Vessel

WOSUNG 2584W

Place of loading

INCHEON, KOREA

Port of discharge

WEIHAI, CHINA

Place of delivery

WEIHAI, CHINA

Container No.
Seal No. Marks

and numbers

No. of 

containers or 

pkgs

Kind of packages

description of goods

Gross weight

2,710.00KGS

Measurement

28.619CBM

20' HSZU1101827 3025456

N/M

CY/CY(FCL/FCL)

(A) SAID TO CONTAIN

HOUSEHOLD ARTICLES OF STAINLESS STEEL COOKWARE

D/C NO: ULDH78462

FREIGHT PREPAID

            LADEN ON BOARD : JAN. 10. 2023

ORIGINAL

Ex Rate Prepaid at Payable at Place and date of issue

SEOUL, KOREA

WOSUNG LINE CO.,LTD

AS CARRIER
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60. 선하증권의 내용으로 잘못된 것은?

① This B/L is a clean B/L. 

② This B/L is acceptable under the L/C transaction which requires an on 

board B/L.

③ This B/L is issued to the specific consignee for the delivery of the goods. 

④ This B/L is a document of title.

61. 위 선하증권의 밑줄 친 (A)에 해당하는 것은?

① Unknown clause

② No disposal clause

③ Force majeure clause

④ Default clause
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62. Air Waybill에 관한 설명으로 잘못된 것은?

① When a credit requires an air transport document to evidence that 

goods are consigned “to order of(named entity)”, it may indicate that 

the goods are consigned to that entity, with mentioning “to order of”.

② When a letter of credit requires a full set of original air waybill, this is 

satisfied by the presentation of an air transport document indicating 

that it is the original for shipper or consignor. 

③ Dispatch on more than one aircraft is a partial shipment, even if each 

aircraft leaves on the same day for the same destination. 

④ An air waybill(AWB) serves as a receipt of goods by an airline(the 

carrier), as well as a contract of carriage between the shipper and the 

carrier.

63. 다음은 MIA(1906)에 규정된 내용의 일부이다. 괄호 안에 들어갈 용어로 올바른

것은?

The insurer under a contract of marine insurance has an ( ) in his risk,

and may reinsure in respect of it.

① insurable interest

② claim amount

③ subject matter insured

④ premium
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64. 다음은 해상손해에 관한 설명이다. 괄호 안에 공통으로 들어갈 용어는?

( ) means that the cost of repair of a damaged ship/vessel is

more than the value of the ship/vessel. In ( ), the insured vessel is

abandoned as its actual total loss appears to be unavoidable.

① Particular average loss

② General average loss

③ Constructive total loss

④ Salvage charges

65. 다음은 적하보험 부보 요청서의 내용 중 일부이다. 괄호 안에 들어갈

단어로 적절하지 않은 것은?

We would like you to ( ) marine cargo insurance on 500 pcs

of Men’s Leather Jackets, which we are about to ship by the s/s “Penstar

Busan” from Busan to Kobe on April 30, 2022.

① effect 

② undertake 

③ insure 

④ establish
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[66-67] 다음 서신을 읽고 질문에 답하시오.

Dear Sirs,

Based on the catalog we sent you previously, we are pleased to offer the

undermentioned articles as per conditions and details described as follows.

Description of Goods: Blue jeans (Catalog No: C-0902)

Quantity: 1,000 pcs

Price: USD 27.00/pc CIF Sydney port

Shipment: in April 2022

Payment: Draft at sight under an Irrevocable L/C

Packing: Export standard packing

Validity: February 27, 2022

Owing to the rush of orders, the market here is very strong and our stocks are

almost exhausted. (A)

We advise you, therefore, to accept this offer without loss of time.

Sincerely,

66. 위 서신의 밑줄 친 (A)에 들어가기에 적절하지 않은 문장은?

  

① You will agree that the price we have offered is competitive enough in 

your market.

② We venture to say that there is no firm that could make you a more 

favorable offer. 

③ We regret that business cannot be completed at the present prices, and 

therefore keener prices are necessary. 

④ Under the circumstances, the prices we have offered are rock-bottom.
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67. 위 서신에 답장한 내용으로 가장 어색한 것은?
  
① As our inventory level is quite low, please check if the March shipment is 

possible.  

② The price you offered is about 20% higher than the level workable to us. 

③ We are glad to accept your firm offer on Blue jeans. 

④ It will be greatly appreciated if you could send your latest catalog. 

68. 다음 서신의 내용을 논리 전개에 따라 나열한 것은?

Dear Sirs,

(A) If we do not receive your remittance by 25th November, we shall have to

hand this matter to our solicitors. (B) We regret to note that our invoice No. 261

of April 22 for Cold-rolled steel for the amount of US$175,000 due on August 14

is now three months overdue for payment. (C) Please understand that we are

very reluctant to take this action after the long and friendly connection with your

firm and we hope that you will help us to avoid it by giving your immediate

attention. (D) Concerning the above payment, we have asked you for settlement

three times but you have not replied to us at all.

Yours faithfully,

① (C) - (B) - (D) - (A)

② (C) - (D) - (A) - (B)

③ (B) - (A) - (C) - (D)

④ (B) - (D) - (A) - (C)
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69. 다음 서신의 내용으로 잘못된 것은?

Dear Mr. Baker,

Last Friday, we have received 30 cases of Italian Wine which we ordered on

25th August from MV JUPITER. On examining the consignment, we found that

the No. 12, 20, and 27 cases were broken and all of the wines inside the case

were badly damaged and were no longer available for sale. We attached some

photos as evidence.

We have no choice but to request you either to send us compensation for the

amount of US$4,500 for these cases or send us a replacement at your expense.

We hope that you will correct the matter at once and let us know by return

mail.

Yours sincerely,

  
① Three cases of wine will not be able to be sold in the market. 

② The buyer requests to send a replacement rather than compensation.  

③ The delivery cost for replacement will be paid by the seller.  

④ Photos of the damaged goods are attached. 
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[70-71] 다음 서신을 읽고 질문에 답하시오.

Dear Sir or Madam,

I am writing in relation to your order No. 123. We would like to inform you of an

unavoidable delay in the scheduled shipment date for your order.

Unfortunately, we have had a quality issue with one of the raw materials for our

products. As a result, our supplier has been forced to examine the material and it

will take two weeks before a new batch can be delivered.

This will make it impossible for us to ship the goods by S/S “Calla” sailing on the

23rd of September. The next available vessel is M/S “Frisia” scheduled to sail on

the 5th of October.

We would like to sincerely apologize for this delay and would be grateful if you

could (Ⓐ ) the L/C to extend the shipment time and validity for two

weeks respectively.

Sincerely,

  
70. 위 서신의 내용에 관한 설명으로 올바른 것은?

① The seller requests the buyer to increase the amount of the L/C.

② The goods will be shipped by S/S “Calla” sailing on the 23rd of 

September.

③ The delay in the shipment is due to the strike of the port workers.

④ The seller informs the buyer of the delay of the shipment. 

71. 위 서신의 빈칸 Ⓐ에 들어갈 단어로 올바른 것은?

① issue

② open

③ amend 

④ confirm 
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72. 다음 서신의 작성 목적은 무엇인가?

Dear Mr. David,

Thank you for your counter offer of Aug 16 in which you requested a more

competitive price for our products. We are sorry to hear that our prices are not

low enough to meet your needs. However, unfortunately we regret that it is not

possible to allow a discount at this time without compromising the quality of our

products. As our prices barely cover the cost of production, we could not reduce

the prices further.

We very much hope you understand our position and look forward to working

with you in the future.

Sincerely,

  
① To accept the counter offer.

② To request the price reduction and to make a counter offer.

③ To reject the request for the price discount.

④ To persuade the counterparty to increase the price of the goods. 

73. 다음 문장에서 밑줄 친 서신이 공통으로 의미하는 통신문의 목적은?

- Thank you for your letter of June 2 informing us that you have not received

the goods which we shipped out to you a month ago.

- We are very sorry to learn from your letter of January 11 that our shipment of

your Order No. 100 was inferior in quality.

- We have received the letter concerning the above wrong delivery.

① Claim notice

② Shipment inquiry

③ Non-payment of bill

④ Notice for defect of goods
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[74-75] 다음 거래제의서의 내용에 관하여 답하시오.

Gentlemen,

(A) In introducing ourselves we are glad to say that for over thirty years we have

been established here as an exporter of electric machinery.

(B) We are writing to you with an eagerness for opening an account with you as

follows.

(C) As for our business standing, you may please refer to our bankers.

(D) From the Chamber of Commerce of your city we understand that you are one

of the most reliable importers.

(E) Items: Package of mouse and keyboard (Cat. No. 627-A)

Price: US$16.00/pack FOB Busan

Quantity: 1,000 packs

We look forward to your favorable reply at your earliest convenience.

Very truly yours,

74. 서신의 본문 내용의 전개를 가장 자연스럽게 나열한 것은?
  
① (A) – (C) – (D) – (E) - (B)
② (C) – (D) - (E) – (B) - (A)
③ (B) - (D) – (A) - (E) - (C)
④ (D) – (A) – (B) – (E) - (C) 

75. 서신에서 (D)에 밑줄 친 reliable을 대체할 수 있는 표현으로 가장 거리가 먼
것은?

  
① consistent

② dependable

③ worrisome

④ trustworthy
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[76] 다음 서신을 보고 물음에 답하시오.

Dear Sirs,

Thank you very much for your L/C No.2865 covering your order No.685 for

pocket tape recorders.

Upon checking, however, we have found that the name of the commodity is

wrongly described as “Pocket Translaters”.

We ask you, therefore, to amend the L/C immediately so that we can execute

your order as requested.

Yours truly,

76. 서신의 제목으로 적절하지 않은 것은?
  
① Request for changing the commodity name

② Advising of drawing a bill of exchange at sight

③ Re: Notice of L/C Issuance

④ L/C amendment
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[77-78] 다음 서신을 보고 물음에 답하시오.

Dear Sir/ Madam,

Thank you very much for your order No. 4567-9 of September 20 for 5,000
pairs of golf shoes. As we explained in the meeting with your representative,
shipment for models made to your specifications is not possible ( Ⓐ )
60 days, but we are giving your order priority. We can ( Ⓑ ) you that
all models will be completed by November 29. It would be greatly appreciated if
you could share your shipping instructions so that we can ( Ⓒ ) the
shipment without delay. We believe that you will be more than satisfied with the
ordered goods in every aspect.

Very truly yours,

77. 다음 선적지연 통지 서신의 일부 내용 중 괄호 안에 들어갈 단어들이 올바
르게 기재된 것은?

Ⓐ Ⓑ Ⓒ
① in less than  assure arrange

② within confront acknowledge

③ by assure acknowledge

④ before confront arrange

78. 위 서신은 당사자 간 매매 계약상 어떠한 정형거래조건을 염두에 둔 것으로
예측되는가?

① FOB

② CIF

③ CFR

④ DAP
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79. 다음 서신의 내용에 관한 설명 중 잘못된 것은?

January 12, 2023

XYZ Co., Ltd.

99 Church St., New York
N.Y. 10007, U.S.A.

Dear Mr. James,

We are happy to inform you of our shipment covering your order No.

XYZ-090203 for US$50,000.

After shipment, the draft has already been drawn on your account and has

been submitted with other required documents to AMEX, Seoul branch as the

L/C is restricted for negotiation.

Your kind cooperation for payment would be appreciated.

Yours sincerely,

K. D. Hong

Financial Manager

ABC Co., Ltd.

  
① The beneficiary on the letter of credit mentioned in the above letter is 

ABC Co., Ltd.

② The applicant on the letter of credit mentioned in the above letter is 

XYZ Co., Ltd.

③ The letter of credit mentioned in the above letter is a kind of open 

negotiable letter of credit.

④ The drawer on the draft mentioned in the above letter is ABC Co., Ltd.
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80. 다음 거래문의서의 일부 내용 중 밑줄 친 부분 (A)∼(D)와 바꿔 쓰기에

의미상 적절하지 않은 것은?

Gentlemen,

We learned from ISSAC, Seoul that you are producing ski wears for export

in a (A) variety of materials.

Since there is a (B) steady demand in this country for ski wears, we would

be able to sell a (C) large quantity if prices are (D) competitive. Moreover, if

you would like, we can co-operate to produce even larger quantity of ski

wears.

...........

Thank you for your prompt attention.

Yours truly,

① (A) variety → wide range

② (B) steady → stable

③ (C) large → substantial

④ (D) competitive → comparable


